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  [Bob, 11:10]


  Bob Rutherford hátralépett, és még egyszer szemügyre vette a munkáját. Attól eltekintve, hogy a kőfalról hiányzott némi repkény, nem lehetett megmondani, melyik rész helyreállításával töltötte az elmúlt két órát. Az ügyesen egymásra fektetett vékony palakő lapok a falu felé vezető út vonalát követték.


  Egy autó morajlott fel mögötte, eszeveszett tempóban közeledve az egyetlen sávon.


  Bob arccal a furgonjához lapult. A sötét színű városi terepjáró elsüvített mellette, felkavart levelek és a dízelmotor füstje követte, aztán eltűnt a kanyarban a fák baldachinja alatt.


  Centiméterekre volt tőlem!


  Idióta!


  Beugrott a kocsiba, és elfordította a slusszkulcsot. A motor zihálva életre kelt, Bob gázt adott. A műszerfalon megszólalt a telefonja.


  Ezek szerint már útban vagy hazafelé?  recsegett Shirley hangja a kihangosítón keresztül.


  Bob lehalkította, miközben lassított a kanyarnál.


  El kellett intéznem az adóbevallásomat. Farkaséhes vagyok! Remek munkát végeztem, még ha magam dicsérem is magam.  Előtte az úton semmi jele a terepjárós őrültnek. Újabb kanyar. A fák itt sötétebbek és dúsabbak voltak, kitakarták a reggeli napfényt. Mindkét oldalon folytatódott a kőfal, csak egy hézag volt jobboldalt, a Proudfoot-farmnál. Hirtelen meglátta a terepjárót: a jobb oldalon várakozott, de a következő pillanatban kilőtt, akkora sebességgel, hogy Bobnak esélye sem volt utolérni.


  Ekkor vett észre a földön egy alakot, szinte fehérlett a buja füvön.


  A fékre taposott, az autó csikorogva megállt. Bob előrehajolt, a biztonsági öv a bordájába mélyedt.


  Mi van, Bob?


  Mélyen, laposan feküdt a csalánban, szinte teljesen eltakarták az utat övező sűrű bokrok.


  Egy test.


  Egy emberi test.


  Bob?


  Shirley, azt hiszem, egy holttestet láttam az előbb.


  A telefonból kihallatszott a nő zihálása:


  Hívd a rendőrséget!


  Igen, persze  eszmélt fel kábulatából Bob egy erőteljes bólintással, mintha Shirley látná.  Majd visszahívlak.  Rábökött a piros gombra, aztán beütötte a 999-et, de nem vette le a szemét a mozdulatlan alakról. Idegesen dobolt a lábával, a telefon meg csöngött és csöngött…


  Segélyhívó központ! Melyik szolgálatot?


  A rendőrséget kérem!  Bob kinyitotta a kocsi ajtaját, és kiszállt a furgonból. Lágy szellő söpört végig az úton, a lonc émelyítő illatát hozta magával a suttogó leveleken keresztül.


  Megint a testre pillantott. Egyértelműen nő volt. Fiatal. És anyaszült meztelen…


  Rendőrség!  Tiszta férfihang, élénk, mint egy nyári nap.  A vészhelyzet címe vagy körzete?


  Bob szorosabban megmarkolta a mobilját, de nem mozdult el a helyéről. Körülnézett az úton.


  Nem tudom megadni a postai irányítószámot vagy a koordinátákat, de pont Minster Lovell mellett vagyok. Ez egy kis hely Witney-ben, Oxfordshire-ben. A faluba vezető felső út.


  Egy pillanat. És az ön neve, uram?


  Bob Rutherford.  Bob mind a két irányba figyelt, nem jön-e más jármű, aztán még egy lépést tett az úttesten.


  Halló, Bob, lehet, hogy az a Leafield út?


  Lehetséges. Figyeljen, épp a falat javítom egy idős házaspárnál. Maitlandéknál. Néhány száz méterre az útjelző táblától.


  Rendben, értem.  A fickó mintha mosolyogna.  És most mondja, Bob, mi történt!


  Egy női holttestet találtam.  Bob megint odanézett. A lány siralmasan sovány volt. A férfi felnyögött.  Ide hallgasson, ez a lány csupa csont és bőr. Talán drogos.


  Lélegzik?


  Ide kell küldenie valakit, aki…


  A nő az oldalára fordult.


  Jesszus!  Bob hátraugrott, és a furgonjához préselődött.


  A nő szeme csukva volt, de mozgott a mellkasa, mintha felületesen lélegezne.


  Él!


  Köszönöm, Bob. Ez… Ez jó.


  Bob zakatoló szívvel közelebb ment a nőhöz, és lehajolt.


  Jól van, kedvesem?


  A nő nem reagált.


  Tévedtem. A rendőrséget kértem a diszpécsertől. Ide mentőt kell küldeni, de azonnal.


  Már mindegyik úton van, Bob.


  A lány szeme kinyílt, feje Bob felé fordult, üres tekintete a távolba veszett. Talán drog, talán nem. Talán valami más.


  Minden rendben, oké?  A férfi kinyújtotta szabad kezét, és a lányra mosolygott.  Bob vagyok. Hogy hívják?


  A másik ujjai megrándultak, aztán belemarkolt a gyomokba, amelyeken feküdt, felborzolva a csalán- és vadsóskaleveleket. Mintha fel akart volna tápászkodni, de nem volt hozzá ereje.


  Bob még egyet lépett előre, és még szélesebben mosolygott.


  Hé, minden rendben lesz.


  Uram, azt tanácsolom, hogy…


  A lány pislogni kezdett, erősen, szaporán. Aztán Bobra sandított, és mélyen, hangosan felnyögött. Mint az a vadmacska, amelyik befészkelte magát a házuk alá, és a kölykeit védelmezte, amikor az állatvédőktől érkezett nő megfogta, hogy a menhelyre vigye őket.


  Bob még egyet lépett, és a nő felsikoltott.


  Kettő


  [Corcoran, 11:55]


  Aidan Corcoran nyomozó őrmester megváltoztatta testhelyzetét az anyósülésen. Igyekezett kényelmesebb pozíciót felvenni, miközben a vidéki úton vágtattak. Kinyújtotta a lábát maga elé. Fájt a jobb csípője. Nem elviselhetetlenül, de…


  Valami kattant, a nyomozó halkan felsóhajtott. Szinte fellélegzett megkönnyebbülésében.


  Alana Thompson felügyelő úgy vezette a hivatali Volvót, mint egy őrült. Átdöngetett a hídon, alattuk fémesen reccsent valami. A krikettpálya és a parkolója elrohant mellettük, aztán kikerültek egy biciklistát, nekiütközve a füves szegélynek. Egy szomorúfűz ágai söpörtek végig a szélvédőn.


  Corcoran csúnyán nézett a nőre.


  Hölgyem, nem lehetne lassabban?


  Ne szólítson hölgyemnek, őrmester! Már nem a londoni rendőrségnél van.  Thompson bekanyarodott, ezúttal a jónak látszó irányba, de sosem lehet tudni az ilyen isten háta mögötti helyen. Keresztülhajtottak egy képeslapra illő falun. Vidéki kocsma, kőházak összevissza, némelyik nádfedeles, aztán Közép-Angliára jellemző módon egyre ritkábban követték egymást a házak. A falu mintha még nem akarná megadni magát, de aztán fokozatosan beleolvadt a tájba. Jobb felé parkoló terült el, amire nem volt kiírva, mihez tartozik, csak egy tábla figyelmeztetett, hogy egysávos az út, kitérő nélkül. Mindkét oldalon takaros, palakő fal szegélyezte az utat.


  Thompson csikorgó kerekekkel fékezett.


  Egyenruhás ifjú támasztotta a falat, kezében csipeszes írótábla, és egy fél rolni rendőrségi szalag repdesett a szélben, amivel elkerítették az utat. A fickó buzgón és lelkesen indult feléjük.


  Thompson leengedte az ablakot, és megmutatta a jelvényét.


  Feltétlenül szükség van erre, biztos úr?


  Az egyenruhás felegyenesedett, mintha a királynő előtt állna.


  Sajnálom, asszonyom, de arra gondoltam, hogy talán kijönnek a helyszínelők.


  Thompson elfordította a kulcsot, a motor zörögve leállt.


  Meghalt a nő?


  Nem, asszonyom, de…


  Ne szólítson asszonyomnak! Alana a nevem.  Thompson kiszállt, és becsapta a kocsiajtót.


  Corcoran lassan felengedte a biztonsági övét, kinyitotta az ajtót, lelépett az útra, és közben szemügyre vette a helyszínt.


  Feljebb az úton egy mentőkocsi állt, vészvillogója forgott a ragyogó napsütésben. Mellette két másik rendőr állt, és egy zöldbe öltözött mentőssel csevegtek. Távolabb egy egyenruhás nő zárta el az út másik végét.


  Thompson zsebre vágta a kezét.


  Van valami ötletük, ki lehet?


  Nincs. Egy pasas talált rá meztelenül. Átkutattam a környéket, de se ruha, se telefon, se tárca, semmi.


  És miért hagyta abba a keresést?


  A kollégája azt mondta, jöjjek át ide.  Egy civil ruhás rendőrnőre mutatott az úton távolabb.


  Corcoran nem ismerte, nem mintha ez sokat jelentett volna. A nő épp egy vörös arcú férfi vallomását vette fel egy furgon mellett állva. Kőművesmunkás-ruha, erős testalkat, mint oly sokaknak errefelé. Állattenyésztő gazdák. A piros orca ivásra utal, a pocakján meg látszik, hogy a sört szereti.


  Az egyenruhás az út felé intett.


  Az a fickó találta meg. Bob Rutherford. Kicsit beszélgettem vele. Dögunalom a pali.  Corcoranre vigyorgott, aztán megvakarta a nyakát.  Állítólag nem sokkal előtte látott egy városi terepjárót erre száguldani. Utánaeredt, de meglátta ott feküdni a lányt, és megállt. Volkswagen vagy Vauxhall lehetett. Fekete vagy sötétszürke.


  Corcoran hátranézett, és felmérte az éppen vallomást tevő Bobot. Útközben már meghallgatta a vészhívást, majd később elolvassa a vallomását is, aztán körülnéz. Ha a fickó tényleg egy nagy rakás unalom, csak megismételné a sztoriját, bár minden új verzió csak növelné a szerepét a rejtélyben.


  Cinkosan bólintott az egyenruhás felé.


  Akkor megfogadom a tanácsát.  Szétnézett maga körül. Semmi jel, semmi lábnyom, de még egy emberi test lenyomata sem. Csak sűrű gyomnövények egy bokor alatt.  Legyen szíves, ellenőrizze, nincs-e felvétel a terepjáróról, rendben?


  Őrmester!  Thompson megveregette az egyenruhás karját.  Hívja fel a főnökséget, és mondja meg, hogy én kérem ide a helyszínelőket, rendben?


  Az idegesen bólintott, miközben rendőrségi rádiótelefonját ütögette.


  Hölgyem!


  Thompson átbújt a szalag alatt, és továbbment a kanyargós úton. Kerek vállát leengedve, fejét előrehajtva, mélyen ülő szemével fürkészte az utat.


  Corcoran utánament, de alig tudott lépést tartani vele.


  Alana, várjon meg!


  A nő megállt, és elgondolkodva megjegyezte.


  Hát, ez nagyon furán hangzik.


  Akkor maradjunk a hölgyemnél?


  Nem, nyilvánvalóan jobb viszonyt kell kialakítanom az alárendeltjeimmel, úgyhogy legyen Alana.  Thompson lassított, ahogy közeledtek a járó motorú mentőautóhoz. Két egyenruhás odaengedte Thompsont a mentőtiszthez.  Hol van a lány?


  A mentős abbahagyta a rámpa felszedését. Az egyenruháján Neil Hart felirat állt. Bal hüvelykujjával a mentő belseje felé intett.


  Ott bent.


  Rendben, menjen arrébb!  tolta félre Thompson.


  A kocsiban Neil kollégája guggolt a hordágy mellett, kezében egy hatalmas, ezüstszínű fóliával.


  Gyerünk, ezt muszáj…


  Nem!  Női hang, halk, mégis kiáltás.  Nem!


  De a mentős akarata érvényesült, és a takarót a nő köré tekerte. Az hanyatt feküdt a hordágyon, felhúzott lábbal. A feje kibukkant az ezüstszínű takarón levő nyíláson, tágra nyílt a szeme, a szája tátva, mintha állandó fájdalma volna. Göndör haja vastagon be volt fonva, mint egy rosszul kivitelezett raszta. Sápadt arca szinte fehér, halványkék árnyalattal. A csontsovány testen nem volt semmi zsír vagy izom, a koponyáján és az álla körül sem.


  A mentős egy meleg pokrócot borított a nő vállára, nem tapasztalt ellenállást.


  Corcoran visszamosolygott Neilre, a mentősre.


  Esetleg beszélhetnénk vele?


  Tényleg be kell vinnünk a kórházba.  A férfi erőteljesen csóválta a fejét.  Ki van éheztetve, stabilizálnunk kell. A takarók felviszik a testhőmérsékletét, de itt nem túl sok mindent tehetünk érte. Betelefonáltam, előkészítenek számára egy kórtermet.


  A Radcliffe-ben?


  Igen.  Neil az órájára nézett.  Az oxfordi forgalom amúgy is rémálom, de ilyenkor a legrosszabb.


  Meglátom, mit tehetek, hogy megkönnyítsem az utazást.  Thompson elővette a mobilját, és elindult.


  Még szerencse, hogy ilyen gyorsan ideértünk. Volt egy hamis riasztás Witney-ben. Most először vagyok hálás az ilyesmiért.  Neil újra a fejét csóválta.  Nem sokáig maradt volna életben, ha nem érünk ide.


  Corcoran még egy pillantást vetett a nőre, aki most fékezhetetlenül vacogott, ahogy a teste kezdett felmelegedni. Furcsa, hogy ez így működik.


  Drogosok Oxfordshire-ben!  kiáltotta távolabb az úton a kőműves széttárt karokkal.  Hova jut ez a világ, kérdezem én!


  Corcoran erre is gondolt mint eshetőségre. Heroinhasználó, súlyosan eladósodva, talán prostituált. Elhozták vidékre, és itt elengedték; életben hagyták, hogy ezzel üzenjenek neki és a hozzá hasonló utcalányoknak. Nem ölték meg, hogy vissza tudja fizetni az adósságát.


  Vagy csak leragadt a gondolkodása Londonnál? Itt, a messzi Oxfordshire-ben biztosan megvannak a maguk problémái, de ez?


  Homlokát ráncolva fordult Neilhez.


  Van valami bizonyíték rá, hogy droghasználó?


  Úgy érti, heroin?  A mentős abbahagyta, amit csinált, és mélyet sóhajtott.  Nincsenek szúrásnyomok a karján.  Visszanézett a kocsi belsejébe.  A bokája viszont…


  Injekciónyomok?


  Nem.  Neil néhányszor csettintett a nyelvével.  A helyzet az, hogy kidörzsölődött a bőre, mintha megkötözték volna. De nem a fiúja születésnapját ünnepelték, ha érti, mire gondolok  kacsintott ravaszkásan.


  Corcoran mérlegelte a bizonyítékokat. Éhezés, pánik, de még annyi ereje sincs, hogy megharcoljon egy barátságos mentőssel, aki takarót tesz rá.


  Mire utalt mindez? Emberrablás? Hosszú fogva tartás? A drogos-prostituált-bosszú elméletet kevéssé tartotta valószínűnek. Úgyhogy nem sok minden maradt, amiből kiindulhatna.


  Keményen a mentős szemébe nézett.


  Beszélnem kell vele.


  Be kell…


  Valaki elbánt vele. Meg kell találnunk. Egyébként úgyis be kell fejeznie itt a pakolást, nem igaz? Fél percet kérek mindössze.


  Neil csettintett a nyelvével, aztán bólintott.


  Egyetlen másodperccel se többet.


  Hálás köszönet.  Corcoran mosolyogva fellépett a mentőautóra, és a fájdalom belenyilallt a csípőjébe.


  A másik mentős folytatta az áldozat ellátását, egy újabb meleg takarót tekert a lábára és a derekára.


  A nő a hátán feküdt és mentőkocsi belsejét tanulmányozta, a tekintete mindenen megpihent kicsit. Kivéve Corcorant. Rémült volt, sovány, és szörnyen festett.


  Corcoran elmélete a fogva tartásról valószínűbbnek látszott. Rámosolygott a nőre, és várta a szemkontaktust. Az nem nézett rá, de odafigyelt.


  Rendben. Corcoran mosolygott.


  A nevem Aidan. Nyomozó vagyok. Szeretnék segíteni, hogy megtaláljuk azt, aki ezt tette magával.  A nő kék szeme megtelt könnyel.  Kezdjük azzal, hogy magát hogy hívják, rendben?


  A kontaktus megszűnt. A nő feje hátrahanyatlott, és úgy is maradt. Felfelé bámult. Nehezen lélegzett, orrcimpája kitágult.


  A másik mentős karon ragadta Corcorant.


  Be kell kötnöm az infúziót, úgyhogy lenne szíves…?


  Corcoran odébb lépett, és hagyta dolgozni a mentőst.


  A nő zihálásából négy hang bontakozott ki, mintha valamilyen hangszeren játszana.


  Egy. Kettő. Három. Négy.


  Sa. Rah. Lang. Ton.


  Sarah Langton.


  Corcoran lekuporodott mellé, és ránézett.


  Sarah Langton?


  A nő bólintott; finoman és alig láthatóan, de azért kivehetően.


  Köszönöm, Sarah. Most már jó kezekben van, rendben?  Corcoran leugrott az aszfaltra, és a mentőkocsi hátsó ajtaja becsapódott.


  Thompson nyitotta ki újra, egy egyenruhás kíséretében.


  A mentős mérgesen kiszólt.


  Be kell…


  Nézzenek utána, történt-e nemi erőszak, oké?  A nő az ajtó felé tolta az egyenruhást.  A nyomozás érdekében egy rendőrnek a mentőben kell lennie az áldozattal. Rendben?


  Rendben.  A mentős felsegítette a kocsira az egyenruhást, aztán becsapta az ajtót a nyomozó orra előtt.


  Thompson grimaszolt egyet Corcorannek.


  Őszintén, Aidan, az ember azt hinné, a barikád ugyanazon oldalán vagyunk, aztán mégsem.


  A mentő szirénázva elindult. Az egyenruhások leszedték a szalagot az útról, hogy el tudjon haladni.


  Corcoran a zsebébe nyúlt a rádióért, és a füléhez tartotta.


  Központ, vétel, vége!


  Itt Aidan Corcoran őrmester. Kérek egy keresést egy Sarah Langton nevű személyre. Fehér nő, észak-európai típus, húszas évek közepe. Vége!


  A címe megvan?


  Corcoran a fogát csikorgatta.


  Nincs.


  Egy pillanat.


  Ahogy Corcoran ott állt, finom illatokat hozott a szellő.


  Rendben, találtam egy eltűnt személyt. Sarah Kimberley Langton, huszonhat éves. Hat hete jelentették az eltűnését Cambridge-ből.


  Három


  [12:40]


  Gyerünk, gyerünk, gyerünk!  Thompson rendőrfelügyelő áthajtott a körforgalmon a mentőautó nyomában, szinte centikre tőle.  Mi ez a fennakadás?


  Corcoran az út másik oldalán lévő kórházat nézte: a legkevésbé Oxfordba illő létesítményt. A nyolc- vagy kilencemeletes, hatvanas évekbeli csupa beton és üveg építményről visszaverődött a délutáni napsütés; egy világ választotta el az utca másik végén álló klasszikus egyetemi épületektől.


  Kérem, hogy ne vijjogjon rájuk!


  Annak vijjogok, akinek akarok.  Thompson megállt egy másik körforgalomnál, ahol mintha soha nem akarnák átengedni őket a jobbról jövő kocsik. Felhúzott szemöldökkel nézett Corcoranre.  Jutott valamire a lánnyal kapcsolatban?


  Corcoran eltette a telefonját.


  Beszéltem a vizsgálóbiztossal. Egy nyomozó a cambridge-i központból.  A kórházra mutatott.  Azt mondta, itt találkozik velünk.


  És a lány?


  Corcoran megmutatta Thompsonnak az okostelefonját. A kijelzőn Sarah fotója jelent meg az eltűnt személyek adatbázisából. Vidám, kerek arc, kicsit lebarnulva.


  Maga szerint úgy néz ki, mint a nő a mentőkocsiban?


  Thompson elvette a telefont, és alaposan megnézte a képet.


  Akárki lehet.  Visszaadta, aztán áthajtott a körforgalmon, egyenesen a kórház parkolójába, egy mozgássérülthelyre.  Akár én is lehetnék, ha leadnék úgy tizenkét kilót.  Leállította a motort.


  Ezért kértem meg cambridgeshire-i barátunkat, hozza ide a férjet, aki igazolja, hogy az ő Sarah Langtonját találtuk meg, és nem valaki mást.  Corcoran megint a fényképre meredt, aztán visszalépett az eltűnt személyre vonatkozó bejelentéshez.  Cambridge-ben jelentették az eltűnését, aztán hat héttel később onnan legalább kétórányi autóútra, Oxfordshire-ben megtalálják egy árokban. Elég messze, hogy csak úgy odavigyenek valakit.


  Thompson kinyitotta az ajtót.


  Van valami elképzelése?


  Sok is, és mindegyiktől hányingert kapok.


  [12:57]


  Felügyelő!  Egy doktornő csatlakozott hozzájuk a baleseti és sürgősségi osztály recepciójánál. Középmagas, őszülő haj, arca tele nevetőráncokkal. Szélesen elmosolyodott.  Dr. Tamar Yadin. Válthatnánk pár szót?


  Thompson Corcoranre mutatott.


  Nem bánja, ha ez a csodálatos fiú is velünk tart?


  Csak tessék!  Dr. Yadin elindult előre a sivár poklon keresztül, amelyet a baleseti és sürgősségi osztály váróhelyiségének neveztek. Hatos széksorok párosával, egymással szemben, szinte mindegyiket elfoglalták a sérültek vagy a betegek és haldoklók hozzátartozói. Yadin kinyitott egy ajtót, és tartotta, amíg beléptek.


  Thompson nem adta meg a lehetőséget Corcorannek, hogy előreengedje. Először Yadin lépett be, őt követte a férfi.


  Egy szekrényben találták magukat. A plafonig érő polcokon tisztítószerek és orvosi felszerelések. Egy vegyszerektől és valami még rémesebbtől bűzlő vödörbe nyeles felmosófát gyömöszöltek.


  Elnézést, de nagyon kevés ma a helyünk, úgyhogy rövid leszek.  Dr. Yadin összefont karral az ajtónak támaszkodott.  Sarah most folyadékpótlást kap. Ez a legfontosabb. A szervezete nincs vészesen kiszáradva, de D5W oldatot kell kapnia, hogy…


  Micsodát?


  Yadin felsóhajtott.


  Sóoldatot, öt százalék dextrózzal. Megkezdjük a táplálását, vitaminokkal egészítjük ki az oldatot, hogy helyreállítsuk az elektrolitszinteket, és káliumot is kap a szívproblémák megelőzése érdekében. A következő huszonnégy órában a legnagyobb kockázat a feltáplálási szindróma. A szervezet glikogént, fehérjét és zsírt állít elő a vér kárára, ezért állandóan monitoroznunk kell az állapotát, hogy elvégezhessük a pontos beállításokat.  Összeszorította a fogát.  Már most figyelmeztetem önöket, hogy nem fog gyorsan menni. Napokig, esetleg hetekig is eltart, mire nyilatkozni tudunk a kilátásokról.


  Thompson a szemét forgatta.


  Úgy érti, nem tudunk beszélni vele?


  Nyugodtan megpróbálhatják. Nem fogok itt állni, hogy megakadályozzam, ezt önök is tudják, de rendkívül legyengült állapotban van, és nyilván mindannyiunk közös célja, hogy vigyázzunk rá.


  Ez az állapot, amelyben van, éhezés következménye?


  Pontosan.  Yadin ránézett a könyökhajlatában tartott tabletre.  Sarah az összes tünetet produkálja: kiütések, hajhullás, fekélyek, fogínyvérzés, görcsök… És gyenge, mint a harmat.  Felnézett a táblagépből.  Sokféle étkezési rendellenességgel találkoztam már felnőtt betegeknél, és…  Elhallgatott, a tekintete elsötétült.


  Thompson várt néhány másodpercet.


  Mi a lényeg, doki?


  Ahogy mondtam, napokig vagy hetekig tart, nem órákig. Sajnálom. Már ha egyáltalán túléli.


  [14:38]


  Kopogás.


  Thompson kinyitotta az ajtót, és kinézett. Aztán szélesre tárta.


  Kerüljön beljebb a barlangunkba.


  Hatalmas termetű fickó bújt be az ajtón. Negyvenes évei elején járt, kopasz volt, olcsó öltöny lógott széles vállán. Kezet nyújtott Corcorannek.


  Will Butcher nyomozó, cambridgeshire-i rendőrség. Magával beszéltem telefonon?


  Ez gyorsan ment.  Corcoran megrázta a kezét, és a főnöke felé intett.  Ez itt Alana Thompson felügyelő.


  Alana nem vette ki a kezét a zsebéből.


  Elhozta a férjet?


  Igen.  Butcher hátrafelé mutatott.  Odakint várakozik. Mókás egy világ, nem igaz?


  Mitől lenne mókás?  Thompson újra kinyitotta az ajtót, és elrobogott a nyomozó mellett.


  Mi a problémája?  nézett utána összehúzott szemöldökkel Butcher.  Az ember százzal jön azon az úton, a háta mögött egy civillel…


  Mindenkivel ilyen. Ne vegye magára!


  Butcher keskenyre összehúzott szemmel nézett Corcoranre.


  Sarah szüleit még nem találtuk meg. Hagytunk hangüzenetet és sms-t küldtünk mind a kettőnek.  Végigsimított sápadt ajkán a kezével.  És biztos, hogy ez Sarah?


  Pont ezt akarjuk kideríteni.


  [14:50]


  Christopher Langton egy másik ajtó előtt álldogált, és a kezét tördelve hallgatta dr. Yadint. Mintha fel sem fogná a szavak értelmét. Átlagos termetű, középbarna hajú férfi, vékony, mint aki sokat fut. Semmilyen különleges vonás  az a fajta fickó, akit rémálom volna megtalálni, ha valaha eltűnne. Az aggódástól, ami már régen gyászba fordult, teljesen kimerültnek látszott. A szeme alatt mély árkok, a tekintete üres. De most felcsillant benne a remény. Bólintott, és követte az orvost egy kórterembe, amelyen egy fehér táblára Sarah Langton nevét írták fel.


  Butcher lehelete bepárásította az ablak üvegét, ahogy motyogott.


  A lány állapota…


  Sarah az ágyon feküdt, és éppen aludt. Idősebbnek látszott, mint az út mellett, megkeményedtek a vonásai.


  A férje úgy állt fölötte, mint egy szobor. Aztán lekuporodott, hunyorgott, szemében könny csillogott. Mondott valamit, aztán Sarah felé nyújtotta a kezét.


  Dr. Yadin elkapta a csuklóját, és a fülébe súgott valamit.


  Langton eltakarta a szemét a kezével, és aprót bólintott. Visszajött a folyosóra, a szemét dörzsölte, erősen zihálva vette a levegőt.


  Ő az. Ő az én Sarah-m.  Félig sóhaj-, félig nyögésszerű hangot hallatott. Még nem érte el a megkönnyebbülés fázisát. Addig még heteket kell aggódnia, de már távolodik a mélységes kétségbeeséstől.  Nagyon lefogyott. Alig ismertem meg. Nem tudom elhinni, hogy valaki ezt tette vele.


  Dr. Yadin elvezette.


  Thompson a két rendőr közé lépett.


  Fiúk, szeretném, ha kihallgatnák, amíg én tájékoztatom a főnökséget.  Megrázta a fejét.  Két közeg… Ez annyira mókás lesz!


  Négy


  [15:12]


  Erre, uram.  Corcoran kinyitotta az ajtót, és beengedte Langtont egy félreeső helyiségbe. A bézs különböző árnyalataival ízlésesen dekorált szobában három fotel állt egy négyszögletes dohányzóasztal körül. Az asztalon egy csomag papír zsebkendő és némi friss virág, fehér, rózsaszín és lila.


  Corcoran megfogta az ajtókeretet, megakadályozandó, hogy Butcher belépjen. Fel kellett néznie rá  a fickó legalább tizenöt-húsz centivel volt magasabb nála, de a súlyuk nagyjából egyforma lehetett.


  Én irányítok, rendben?


  Rendben, őrmester.  Butcher belépett, és leült a férjjel szemben, hosszú lábaival elzárva köztük az utat.


  Corcorannek Langton háta mögött kellett kerülnie, hogy leülhessen a harmadik székre.


  Köszönöm, hogy azonosította a feleségét, uram. Megértem, hogy milyen nehéz, de az a szándékunk, hogy megtaláljuk, aki ezt tette vele.  Butcher felé intett.  Nagyra értékelem, hogy végigcsinálta a kollégámmal, de…


  Tisztázzunk valamit! Maguk most érdeklődnek, amikor már megtalálták?  nevetett fel keserűen Langton.  Akkor kellett volna, amikor még nem hűltek ki a nyomok. Sarah…


  Megértem, hogy…


  Ezzel ne is próbálkozzon!  Langton ujjával az ajtó felé bökött.  Látták, milyen állapotban van! Látták, mennyire össze van törve!  Újabb mutogatás, de most mélyen lehajtott fejjel.  Már régen meg kellett volna találniuk.


  Megértem a frusztrációját, uram.  Corcoran előredőlt a széken.  Bárcsak több forrás állna rendelkezésünkre az ilyen esetekhez, mint a feleségéé, de Butcher nyomozó…


  Baromság.  Langton képtelen volt ránézni Butcherre.  Abszolút baromság. Sokkal többet tehetett volna hat héttel ezelőtt.  Elharapta a szavakat, aztán szorosan behunyta a szemét.  Sajnálom.  A nyomozóra nézett.  Össze vagyok zavarodva.


  Megértem, uram. De igaza van.  Butcher rámosolygott.  Mindig lehet még többet tenni, és sajnálom, hogy nem előbb találtuk meg Sarah-t. De most itt van, és tudjuk, hogy valami rettenetes dolog történt vele. Előbb, nos, lehetett volna…


  Corcoran elkapta Butcher pillantását, és egy szemvillanással elhallgattatta. Langtonra nézett.


  Amíg nem tudunk beszélni Sarah-val, bűncselekményként kezelem az ügyet. Meg akarom találni, aki ezt tette vele, és idővel, ha szerencsénk van, bíróság elé állítani.


  Langton csak ült, és szúrós szemmel figyelte Corcorant.


  Valaki egyszerűen kidobta? Hogy tudta…?  Elvett egy zsebkendőt, és megtörölte a szemét.  Miben tudok segíteni?


  Rendkívül hasznos lenne, ha az elejétől fogva mindent elmesélne. Tudom, hogy ez…


  Rendben.  Langton szigorúan nézett Corcoranre. Biztosan számtalanszor elpróbálta ezt a beszédet, a barátai, a családja, a kollégái, sőt a rendőrök előtt.  Aznap este, pénteken elmentem fallabdázni. Utána ittam pár sört a fiúkkal, aztán hazamentem, de Sarah nem volt otthon. Hideg volt a házban, pedig ő általában bekapcsolva hagyja a fűtést. Szereti a meleget. És szegény Milhouse sem kapott enni… Ő a macskánk. Sarah imádja.  A férfi behunyta a szemét.  Hiányzott neki Sarah…


  Nem kapott egyetlen üzenetet sem?


  Nem. Pedig elhiheti, hogy kerestem.  Langton Butcher felé intett.  Nem sok embernek mutatom meg a telefonomat, de ő mindent megnézhetett.


  Alaposan átvizsgáltam  bólintott a nyomozó.  Sarah telefonját sem sikerült bemérni. Az utolsó lokalizálható helyszín a házuk mellett volt.


  Corcoran Langtonra nézett.


  Cambridge-ben, igaz?


  Csendes falu a zöldövezetben.  Langton felsóhajtott.  Nem tudok nem arra gondolni, hogy ha a városban lakunk, sokkal nehezebben tudták volna elvinni.


  A városi lét nem igazán nyújt védelmet az emberrablók ellen, uram.


  Langton bólintott, mintha magában lezárta volna ezt a kérdést.


  Mit tudnék még elmondani? Sarah szeret fotózni. Kapott egy új Sony kamerát karácsonyra, nem mintha…  Az orrcimpája megremegett.  Mind a ketten futunk. Minden évben részt veszünk a londoni és a párizsi maratonon. Szó volt róla, hogy legközelebb megcsináljuk a bostonit és a New York-it.


  Corcoran Butcherre nézett.


  Volt sportkarkötője?


  Tavaly nyáron kapott egy okosórát, hogy futáskor mérni tudja az eredményeit, meg ilyenek. Minden reggel ráállt a fitneszmérlegekre. Az egyik megméri a testzsír mennyiségét, és…  Langtonnek remegett a szája.  Eltökélt szándéka volt, hogy lenyomja tizenöt százalék alá. És most…  Elvett még egy zsebkendőt, felitatta a könnyeit és kifújta az orrát.


  Egy árnyék jelent meg az üvegajtó mögött, amely aztán kinyílt. Dr. Yadin állt ott mosolyogva.


  Mr. Langton, megérkeztek Sarah szülei. Megkérhetném, hogy legyen a segítségükre?


  Természetesen.  Langton felállt, aztán megtorpant, és Corcoranre nézett.  Szüksége van még valamire tőlem?


  Biztos vagyok benne, hogy felmerülnek még más dolgok is, uram, de most velük kellene foglalkoznia.


  Rendben.  Langton lehajtott fejjel követte Yadint kifelé a szobából.


  Butcher felállt, és járkálni kezdett.


  Szegény fickó.


  Így is lehet mondani.  Corcoran hátradőlt, és összefonta a karját.  Mi volt ez az ellenségeskedés?


  A pasi mindenkire haragszik, amiért ez történt. Ezt maga is látta, nem?


  Biztos, hogy csak erről van szó?


  Tudom, mire gondol. Nem valami idióta helyi zsaru vagyok, aki elfuserálja itt a dolgokat  jegyezte meg Butcher beesett vállal. Nem úgy nézett ki, mint aki örül, hogy megtaláltak egy elveszett személyt, hanem inkább úgy, mint aki attól fél, hogy farba lesz rúgva, amiért nem ő találta meg. Mocorgott a széken, amelyen Langton ült az előbb.  A gond az, hogy Sarah csak egy volt az eltűnt személyek közül. Biztos rengeteg ilyen van még a Temze völgyében, igaz? A diákokra óriási nyomás nehezedik az Oxfordi Egyetemen. Cambridge-ben ugyanez. Van, akit ez öngyilkosságba hajszol, sokan meg fogják magukat, és lelépnek. Aztán ott vannak a kisvárosok és falvak, ahol az emberek naponta szöknek el otthonról…


  Volt gyanúsítottja?


  Fura, hogy ezt kérdezi.  Butcher előrehajolt, és az ajtóra nézett.  Arra gondoltam, lehetséges, hogy ő ölte meg.


  A legtöbb gyilkosság áldozata ismeri az elkövetőt. Nyilvánvaló stratégia a családtagokkal kezdeni.


  Miből gondolja ezt?


  Először arra gondoltam, hogy a nő megszökött otthonról. Valakivel.  Butcher arca elsötétült.  De nem találtunk nagyobb pénzkivételt, vagy más jelét annak, hogy eltervezte volna a szökést. És a férj… folyton hívogatott. Soha semmi új, de mintha azt próbálná kiszagolni, hogy ő-e a gyanúsított.


  Van valami bizonyítéka az elmélet alátámasztására?


  A helyzet az, hogy leellenőriztük a sztoriját. Tényleg a haverjaival volt fallabdázás után. Biztonsági kamerák felvételei a kocsmában, a buszon meg az utcán.  Butcher a combjára tette a kezét.  Ez nem jelenti azt, hogy nem volt bűntársa.


  Megint nyílt az ajtó. Thompson rontott be, és lerogyott Corcoran mellé, a cipőjével meglökve a férfi sípcsontját.


  Mozduljon arrébb!  Kivett a zsebéből egy mentolos cukorkát és rágcsálni kezdte, de a többieket nem kínálta meg.  Beszéltem a főnökömmel és a cambridgeshire-i rendőrkollégákkal. Ez egy jelentős ügy, és én vagyok a helyettes nyomozásvezető. Büntetésből. Ez azt jelenti, hogy az én karrierem forog kockán. Vagyis több embert fogunk bevonni, hogy segítsenek nekünk.  Jeges pillantást vetett Butcherre.  Köszönöm eddigi erőfeszítéseit, nyomozó. Maga lesz mellettem a másodhegedűs, ráér később is megköszönni. A központ a Temze-völgyi Parancsnokság lesz, rendben?  Bekapott egy újabb mentolos cukorkát, amit ezúttal szopogatni kezdett.  Először is kizárjuk a sajtót. Később is a lehető legkevesebb részletet hozzuk nyilvánosságra. Nem hiányzik, hogy ráijesszünk az emberekre.  Thompson felhúzta a szemöldökét.  Hacsak nem akarja, hogy meg legyenek ijedve.


  Butcher továbbra is közömbösen nézett.


  Nem tudom, hova akar kilyukadni.


  Nagyon úgy néz ki, hogy valaki elrabolt egy nőt, nyomozó, és valahol hat hétig fogva tartották.  Thompson az asztalra dobta Sarah Langton fényképét. Távolabbról készült a felvétel: Sarah edzőszerelésben, futás előtt melegít. Sportos testalkata nem is hasonlít az út mentén talált csontvázhoz.  Arra vagyok kíváncsi, megrémül-e majd valaki, ha megtudja, hogy a nyomában vagyunk? Vajon megismétli, amit elkövetett?


  Butcher dühösen tiltakozott.


  Mármint mi…


  Alana!  Corcoran ránézett Butcherre, hogy elhallgattassa.  Nézze, még nem tudjuk, hogy elrabolták-e. Lehet, hogy ideg-összeroppanása volt, és maga döntött úgy, hogy éhezteti magát.  Kézbe vette a fotót.  Butcher nyomozó eddig lyukra futott, de most, hogy a lány megvan és él, nekiláthatunk a részletes vizsgálatnak, a megfelelő helyeken kutatva. Már felmerült annak lehetősége, hogy a férje volt. Ezt szeretném továbbvinni.


  Rendben.  Thompson ráharapott egy újabb mentolos cukorkára.  A szokásos eljárás. Férj, család, szomszédok, munkatársak, volt pasik, volt barátnők, bűnözői kapcsolatok, bankszámlák. Aztán bármi, ami drogokra, mentális betegségekre, orvosi problémákra utal. Pillanatnyilag minden erőnket erre összpontosítjuk.


  Corcoran Butcherre nézett.


  Még valami, amire fókuszálnunk kell?


  A nyomozó megköszörülte a torkát.


  A másik lehetőség a nő munkája. Kutatóasszisztensként dolgozott egy gyógyszerészeti laboratóriumban, statisztikai elemzéseket végzett. Sokan vannak ilyenek Cambridge körül, de felfigyeltek rájuk valami flúgos állatvédők. Sok fenyegetést kaptak az évek során.


  De?


  Maga Sarah nem végzett kísérleteket. És közvetlenül nem kapott egyetlen fenyegetést sem.


  Corcoran elgondolkodott.


  Szerintem ettől még lehetséges, Alana.


  Áldásom rá  állt fel Thompson egy újabb mentolos cukorkát ropogtatva.  Rendben, akkor amíg berendezem a műveleti központot meg minden ilyen finomságot, maguk ketten visszatérnek az alapokhoz. Csak hogy tisztázzuk, Butcher, nem magát kritizálom.  Rákacsintott Corcoranre.  Menjen fel Cambridge-be, és biztosítson minden létező nyomot! Derítse ki, emberrablásról van-e szó, és ha igen, találja meg, ki tette ezt azzal a szegény nővel! Rendben?
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két hasonldan tragikus életutat bejért ember torténetén

keresztll mutatja meg, van-e esély a szerelemre a gyasz utdn,
képes-e két Gsszetort sziv Ujra szeretni.
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Nem latsz.
Nem hallasz.

Csak a félelem

maradt.

Hatborzongaté
és paratlanul eredeti.
Kbtelezs olvasmany!”

CAZ FREAR
bestsellerszerz6
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Bardth Viktéria A fén6k ciml regényének vérva vart folyta-
tasdban Mexikoba kalauzol minket, ahol Ujra felbukkannak
amultban elkovetett binok, és felmer(l a kérdés, megbocsat-
haté-e a megbocsathatatlan..
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#1 New York Times bestseller

VI KEELAND

Nevettem, sirtam, ez egy
elejthetetlen torténet. "

Vi Keeland New York Times és USA

| Today bestsellerszerzé, mar tébb mint
30 orszagban adtak ki a regényeit,
melyek tabb millié példanyban keltek
el. A hataimas nemzetkozi sikerek
utén Vi Keeland romantikus-erotikus
irasait végre a magyar olvasok is
megismerhetik.
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Jimeneznek a kisujjsban van @ romanfikus
vigiétékok teljes eszksztéro.”

PUBLISHERS WEEKLY
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Az Amazon és USA Today bestsellerszerz5 Abby Jimenez varézslatos
romantikus regényeiben édesen szemérmetlen és humoros torténetei-
vel komoly és elgondolkodtat témékat jar korl.
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KENDALL RYAN

sZ;RE ,S CTERETNI
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satrued

. Kendall Ryan elképeszt6 munkat végzett.”

A USA Today és New York Times bestsellerszerzé Kendall Ryan

mindig felfrissiti rajongdi emlékezetét, hogy miért is olyan imadni

valéak a regényei. Edes és fillledt romantikus térténetei tele vannak
szerethetd karakterekkel, és a nevetéizmokat sem kimélik.
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ANNE L. GREEN

A Baljés szitaksté a Biztos menedék-
sorozat elsé része, amelyben Anne L. Green
bebizonyitja, hogy az élet viharaival szemben (!
csak a szerelem az egyetlen biztos menedék

ANNE L. gRegy

OKTOBER ) J anne GREEN

FEBRUAR

Azt hiszed, Anne L. Green
‘mar nem tud meglepni,
aztén még
Nikii k8nyvblog
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R. KELENYI ANGELIKA

Caroline Wood l
kalandjai folytatodnak!

R KELENYI aNGELIKp

A folyton kiilénss kalandokba kevereds Uisagirond Roma utan
megleps és rejtélyes torténetek nyomaba ered. A vildg legizgalma-

sabb tajait veszi célba, ahol cseppet sem veszélytelen események
kellds kozepén taldlja magat! R. Kelényi Angelika Caroline Wood-
sorozata humoraval, titokzatossagaval és bajos romantikajaval ismét
lebilincsels élményt nylit az olvasoknak.
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blivész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvas6 reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiad6 ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahova masok nem képesek.
Az § torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu
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ELLA MAISE

.Ella Maise tjra nagyot alkotott!
Szellemes, érzelmekkel
teli szerelmi torténet!”
Fun Under the Covers

Hozzdo weeye
JM:K .Maga a tokély. Kalnleges,
"AWT"HR" etehetetlen, magaval ragado.”
1 E Kitty Kats Crazy About Books
ooy

Ella Maise nemzetkdzi bestsellerszerzé regényeiben az
édesen vicces, szenvedélyes pillanatok és a szivszorito,
gyonyord jelenetek garantaltan rabul ejtik a szivedet.
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A. L. Jackson, a New York Times bestsellerszerzsjének i, szenvedélyes
sorozata a szerelemrd|, a bizalomrdl és a masodik esélyrél ismét meg-
dobogtatja az olvasok szivét.

- n

{ ) em engedlek-

enne

Azir6né trilégidja az elvesztett és a visszanyert szerelemré knnyeket
csal az olvasok szemébe. Elizabeth és Christian torténete szivféjdalom-
mal és gysnyarrel teli regénysorozat.
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CoriamensMicgh aels

Egy csodalatos romanc, az 6rokke tarts
baratsagok torténete, kihagyhatatian konyv."

Corinne Michaels a New York Times, a USA Today és a Wall Street
Journal bestsellerszerzéje. Szenvedélyesen romantikus, szivet melen=
geto regényei igazi érzelmi hullamvasutra invitaljak az olvasokat.
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,LehengeriGen érzelemais regény, melyet
nem lehet végigolvasni sirds nélkal.”

Meddig érdemes kiizdeni egy férfi szerelméért? Hova vezethet egy.
titkokkal és hazugsagokkal kezdéd6 kapcsolat? A nagy korkilénb-
ség ellenére kialakulhat-e életre 52616 szerelem két ember kozott?
Ezek a kérdések kerilnek porondra Barath Viktoria régi-uj regé-
nyében. Az EIs6 tanc egy killonleges torténet szivvel-lélekkel..
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KARINA HALLE
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Karina Halle magéval ragadé regényei 6t unokatestvérrél és
kalandos, szerelmes térténeteikrél. A romantikus kétetek - bar
egy csaladrol szélnak - kilén-kiilsn, egymastol fiiggetlentl is
izgalmas élményt nyujtanak.
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ANNE L. GREEN

——sikersorozatai———

CSABITO-sorozat

A tébbszorssen Aranykonyv-dijra jeldlt iréns, Anne L.
Green regényeit a pikans parbeszédek és a fillledt, izgalmas
jelenetek teszik egyedivé. Szenvedélyes és varatian bonyo-
dalmakban bévelkeds, modern kori romantikus torténetei
talfditott érzelmi utazasra viszik az olvasot.
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.Lebilincsels és magdval ragadé.”

LUDANYI BTl 4

A Mennem kell egy leny(igdz6, érzelmes és varatlan

torténet egy fiatal lanyrol, aki valasztani kényszerdl

az eszméi és a szerelem kézott. Hiaba probalt elme-

nekdlni a bdn eldl, a gonosz mégsem ereszti. Vajon
képes lesz szembeszallni vele?
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-0, te j6 ég. imédtam a konyvet. Tobbszor is megrikatott,
ugyanakkor igazan vicces s volt. Egyszertien hihetetlentil

A jelen nem létezik milt nélIkiil, és a mult olykor sotét rnyékot vet a jovére. Li

Louis regényeiben a szerelem sosem egyszert. de a boldogsigért érdemes meg-

kizdeni akkor is. ha reménytelennek latszik. hogy elérjik..
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PAM GODWIN

HARCOLJ ERTEM - SOROZAT

Két férfit szeret, de csak az egyiket valaszthatja
A déntés 6riilt nehéz, ha mést mond a sziv és mast
az ész, ha az egyikre ezért, a masikra azért vagyik...
Danny bajban van, mert mindkettét akarja..

JTele érzelmekkel és szenvedéllyel
Ez a kdnyv biztos, hogy feldulja
az olvasok szivét.”
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Holly Miller egyedi hangvételii regényt alkotott,
amely egyszerre ldlegzetelallits, szivszoritd,
szomori és tokdletes.”

JODI PICOULT
New York Times bestsellerszerzé

Joelt gyerckkora éta kisértik a szeretteit megjelenitd dlmok: litomisok
arrol, hogy mi fog oriénni, legyen az o vagy rossz. Mindig tudja,
hogyan fog végzdni egy kapesolata. Megfogadta, hogy soha tobbé nem
lesz szerelmes. Azt talilkozik Callie-val...

Holly Mille felcjthetetlen, romantikus debitregénye a szerctethez sziik-
séges bitorsigrol, kiviltképp akkor, amikor tigy gondoljuk, hogy tudjuk,
milesz a szerclem vége.
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BUDAI LOTTI

Fantasztikus és kihagyhatatlan
olvasmany mindenkiszémra..”
Kitablar Blog

*>

Budai Lotti India és Japén egzotikus téjai utdn egy tjabb
tévoli vidék tjabb izgalmas tSrténelmi idészakat tarja
az olvasé elé: a 19. szizadi Kuba viligit. Rabszolgatartok
és iiltetvényesek, spanyolok és bennsziiléttek, egyhazi
dogmak és boszorkdnysag.
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.Erezted mar Ggy, hogy
nincsenek szavak arra, amit
érzel? A konyv elolvasasa
utan ezzel én is igy voltam.”
VANESSA, WHEN VANE READS

A USA Today bestsellerszerzé L. . Shen a nap-
fényes Kaliforniaban €| férjével, fiukkal és egy

lusta macskaval. Az ir6né mestere az édes, vadul szexi és
érdekfeszitd torténeteknek. Sokak els6 szamu kedvence végre
amagyar olvasékat is meghédithatja.
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L. J: SHEN

#1AMAZON ES USA TODAY BESTSELLERSZERZO
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URALKODJ MAGADON!
SOROZAT

,Szenvedélyes és elblvéls.”
AESTAS BOOK blog

Készilj fel, hogy Emma Chase elsé, Magyarorszagon megjelend
sorozata azonnal le fog venni a labadréll Négy szexi, 6rjits, modern
Kirdlyi romantikus regény, amelyek rabul ejtik a szivedet és kielégitik
a lélegzetelallitd happy end utani vagyadat is. A New York Times és a
USA Today bestsellerszerzsje filleszts erotikaval, édes szerelemmel és
jless nevetéssel fiiszerezett regényeinek kilonlegessége, hogy férfi
szemsz6gbol, mégis hitelesen mutatja be az amulatba ejt5 pillanatokat.
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ANNE L. GREEN

A SZERELEM
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A tobbszérésen Aranyksnyv-dijra jeldit Anne L. Green
megirta alézadé Maya Cross érzéki, humoros, am szivszorito,
torténetét. A kotetbSl megtudhatjuk, mi torténik, ha egy
olyan pasi keveredik a csalddba, aki mar elsé ranézésre is
igazi rosszfit, akit semmi més nem érdekel, csak a csajok,
a pia, a tetkoi s a tébb szaz I6er6 a laba kozt. Vagy taldn
mindez csak a latszat?
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BARATH VIKTORIA

OROSZ RULETT

EGY LEHENGERLO IRAS A FONOK VILAGABOL!

Mit tehetiink, ha az érzelmeink veszik 4t az uralmat felettink?

Engedhetiink a csabitasnak, ha a gyonyor mellé gondok s tar-

sulnak? Barath Viktoria ismét a sotét oldalra kalauzolja olvasé-

it egy olyan torténetben, amelyben sosem tudhatod, mit rejt
a kovetkezs oldal
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B. E. Belle, a nagy siker(i Hazugok cimii regén
fajdalmasan Gszinte, gyonydri szerelmi torténete a mai korra jellem-
26 legelemibb térsadalmi problémakat térja az olvasé elé, mikbzben
bebizonyitja, hogy a szerelem nem ismer hatarokat.

B. E. BELLE els irasa, melyet egy igaz torténet és valos ese-
mények ihlettek, erotikus-romantikus regény, mely a mivészlelkek
kirivé természetének bemutatéséra tesz kisérletet, mikszben egy
2art vildg kulisszai mogé enged betekintést.
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LA kénnyed stilus is j61 &l az irénSnek
és djfent lenyligézétt tehetségével.”
Pandalany olvas blog
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Szeretettel ROmabol...

R6ma, az 6rok varos rabul ejt, szerelmessé tesz, és soha tobbé
nem ereszt. R. Kelényi Angelika Gj, romantikus, humorral
atszétt, inspiralo regénye téged is elrepit az olasz févarosba.
Utazz Caroline Wooddal!





